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Y a k u t (Saha) şaman izmin i t e t k i k eden etnograf lar ın v e d i n t a r i h 

çi lerinin d i k k a t i n i çeken ıst ı lahlardan b i r i ijöktl ıst ı lahıdır . Bu k e l i m e n i n 

h a r f i ha r f i ne manas ı s ana-hayvan» d e m e k o l m a k l a be r abe r Y a k u t 

şaman izminde ne i f a de ettiği ş imdiye k a d a r ' k e s i n o l a r a k hal ledi lmiş 

deği ld i r . G a r p âl imleri b a ıst ı lahı W . L . Seroşevskiy'nin t e t k i k l e r i n d e n 

öğrend i ler . Seroşevskiy Y a k u t ü lkesinde ve Y a k u t k a v m i n d e g ö r d ü k 

l e r i n i çok i y i t e sp i t e tmek le tanınan b i r e t n og r a f i sede t u r k o l o g o lmad ığ ı 

için işitt iklerini i y i i z a h edemediğ i Y a k u t d i l i ve d i n i y y a t i mütehassıs-

lar ınca i d d i a e d i l m e k t e d i r 1 . 'İje k ı l 1 ıstılahını ' i je k ı la ' şekl inde t e sb i t 

e tmes i de b u idd ian ın hak l ı o l d u ğunu gösterecek m a h i y e t t e d i r . Y a k u t -

çada ü çüncü şahıs mülk iyet e k i türkçedeki - i , -si y e r i n e -a, -ta o l d u ğuna 

gö re i j e k u l a ' h a y v a n ' değ i l , f a k a t 'ana hayvanı ' d emek o l u r . B u g i b i 

yanlışları o l m a k l a b e r a b e r b u ıstı lahı i l k de fa t esb i t e den ve b una d a i r 

ma l zeme top l ıyarak i zaha çal ışan da Seroşevskiy o lmuştur . O n a Tüspü t 

adl ı b i r şamanın an la t t ığ ına gö re ' i j e k ı l ' şamanın h a y v a n şekl inde te-

cessüm e d e n camdır . Tüspü t övünerek şöyle dem i ş : «ben im i jâ k ı ı l ' ımı 

k imse bu l amaz , o C İ ğan dağ l a r ı nda , taşl ıklarda gizlenmiştir , o r a d a 

yat ıyor a ı . R ahme t l i Z ıya G ö k a l p «Esk i Türklerde içt imaî teşkilât» baş

lıklı e t üdünde , Seroşevski 'ye i s t i n a d e n , ' i j e kı l ' h akk ı nda şöyle d e m e k 

t e d i r : «Yaku t l a rda şamanlar nasût î ( l a ique ) l e r den faz la i k i r u h a m a l i k 

o l m a k l a temayüz ede r l e r . B i r i n c i s i i y e k i l a ' d i r k i ana h a y v a n , y a n i a na 

t o t e m i d e m e k t i r 3 ! . . . 

1 Meselâ, V . lonov, Obzor literatür! po vsrovanigam gakutov, (J ivaya Starina, 

1914, s. 317—372; bilhassa «ijâ kııl» hakkında s. 344, H51—353). İje kıl Yakut telâffu

zuna göre fiinye kula söylenir, yazılışı ise ijâ kıı l 'dır, 

2 V . L . Seroşevskiy. Yakut ı , I, Petersburg, 1896, s. 625—626. 

3 Ziya GÖkalp. E sk i Türklerde içtimaî teşkilât (Millî Tetebbular Mecmuası, I, 

sayı 3, s. 450—451). Bu makalede «Yakutların semiyyeye verdikleri isim sib kelimesi

dir ki , soy sop kelimesindeki sop ile müteradiftir» denilmektedir (s. 450). Yakutçada aoy 

manasına gelen böyle bir kelime yoktur ve bulunmasına da imkân yoktur. Esk i türkçe

deki önses (Anlaut) s yakutçada sıfırdır (su-u, süt-üt, sen- en gibi), Z. Göka lp , bir zühul 

eseri olarak, almanca 'Sippe' kelimesini yakutça .sanmış alsa gerek. Bu yanlış son yıl

larda yazılan lise ders kitabına kadar girmiştir {Necmettin Sadak, Sosyoloji, 1936, s, 22), 
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Biz b u yaz ımızda ' i je k ı l 'm m a h i y e t i n i v e t o t e m kü l t ü i l e a lakas ı 

o l u p o lmad ığ ı n ı i zah e tmek idd ias ında^ değ i l i z ; maksad ım ız , b u mese

l e y i i zaha ya rd ım edebileceğini d ü ş ü n d ü ğ ü m ü z bazı ma l z emeye İşaret 

e t m e k t e n i b a r e t t i r . 

Y a k u t şemanizmin i i n c e l e y e n l e r i n (Seroşevskiy , Troçşansk iy l o n o v , 

P e k a r s k i y , Y a s t r e m s k i y , V a s i l y e v v . b ) t e sb i t e t t i k l e r i ma l zeme d i k k a t l e 

g ö zden geçiri l ir v e başka Türkler in f o l k l o r ma l zemes iy l e m u k a y e s e 

ed i l i r s e b u Y a k u t i j e kı l ının daha X I . as ırda M a h m u d Kâşgar î ' n in 

kaydet t i ğ i speri-eşî ve b u g ü n k ü Kazar-Kırg ız lar ın «arvak-eş> de 

d i k l e r i *hayvar,-ruhî İle çok yak ın i l g i s i o lab i leceğ in i t a h m i n e t m e k 

m ü m k ü n d ü r . 

Yaku t l a r ı n inanç lar ına gö re ' i j e kıl ' ın ö l ümü şaman ın ö l ümü de 

m e k t i r . İki r a k i p şamanın i j e kıl ' ları b i r b i r i y l e , mücade le eder l e r , 

İje k ı l 'm baş ına ge l en* şamanın da baş ına g e l i r . İje kıl ı m a ğ l u p o l an 

ş aman r a k i b i n e ^ m a ğ l u p o l u r . B u chayvan-eş* 1er hakk ındak i i nanç 

Y a k u t l a r a mahsus deği ld ir . Bu «eş-ruh= 1ar ve mücadele ler i S agay 

kamla la r ından Topçan adlı b i r şamanın K a t a n o v taraf ından 1889 yı

l ı nda tesb i t ^ edilen- menk ıbes inde t a s v i r e d i l m e k t e d i r . B u menk ıbeye 

gö re «Sır ı rmağ ı nda 55 yıl önce Topçan ad l ı b i r k a m vard ı . Bu k a m 

b i r gün ây in y a p a r k e n g ö r d ü k i K e z e k T a ğ den i l e n d a ğ ı n tepes inde 

b i r i g ö k , b i r i k a r a boğan ı n ( K e z e k Tağd ın üs tünde p i r k ö k , p i r k a r a 

puğa ) b i r b i r i n e tos v u r a r a k k a v g a e d i y o r l a r . G ö k b o ğ a k a r a boğay ı 

s o n derece yormuştu . B u n u . gören Topçan g ö k boğay ı v u r d u , g ö k 

b ö ğ a y e r e yuvar land ı ve k u r t su re t i ne g i r i p ş imale doğ r u kaçt ı . G ö k 

boğa-kam Kecük , k a r a b o ğ a ise k a m Topç an i d i 4 » Bu menk ıbedek i 

i k i b o ğ a i k i şamanın «hayvan s u r e t i n d e tecessüm eden eş* l e r i d i r k i 

Y a k u t şaman izmindek i ' i je kıl ' ın ben ze r i d i r . Menk ıben in s o n u n d a Kecük " 

şaman ın b u h a d i s e y i mü t aak ı p y a r a l a n a r a k ya tağ ında yat t ığ ı söy

l e n m e k t e d i r . 

Müs l üman Türk lerden Kazak-Kırg ı z lann en son müstek i l h an l a 

r ı ndan I I . Ab ı l a y (1771-1783) han menk ıbes inde b u «tecesüm eden 

ruh-eşs e fsanes ine rast l ıyoruz. G . P o t a n i n tara f ından t e sb i t e d i l e n 

m e n k i b e y e göre «Abi lay ' ın serdar lar ından C i y d e b a y bahad ı r A b i i a y ' 

ın yapt ığ ı b ü t ü n sefer lere iştirak e d e r d i . A s k e r l e r h e r z a m a n o n u n 

ö n ü n d e b i r rkizıl t i l k i n i n , r e h b e r l i k ett iğ in i görür lerd i . Bu t i l k i o n u n 

<arvağ» ı i d i p . Bİr g ü n Ab ı l ay ona iarvağını b ana göster» d e d i . C i y d e -

. İ W. Radloff-Katanoff. Proben, IX , 30S-r-310 (metin), 228 (tercüme). 
E . Kazakça 'arvak' , arapça 'ruh'.un ; cemidir.- Bu kelimenin eski t i irkçede:afsun, 

. :,„< s ihr i kuvvet ̂ manasına gelen 'arbag'-kelimesine benzediği için yayılmış olsa gerek; Ka 

zak dili ' ruh ' kelimesini bilmez, fakat 'arvak' 1 bilir. 
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b a y bahad ı r Abıİay ' ı b i r dağ ı n t epes i ne ç ıkard ı , k e n d i s i de aşağ ıya 

i n d i . Ab ı l ay dağ ı n aşağ ıs ında b i r kızı l t i l k i gördü . " B i r d e n b i r e h a v a d a 

b i r k a r t a l p e y d a o l u p b u t i l k i y e saldırdı ve y e r e s e r d i . C i y d e b a y b a 

had ı r Ab ı lay 'a «ne gö rdün? » d e d i , Ab ı l a y gördük ler in i anlat t ı . C i y d e 

b a y «işte o t i l k i b e n i m arvağ ım i d i , k a r t a l ise sen in a rvağmd ı r . Sen i n 

arvagın b e n i m k i n d e n güç lü» d e d i " . Bu menk ıbeden açık g ö r ü l üyo r k i 

eş ( i ja kıl) ya in ız şamaniara mahsus deği l , f a k a t b üyük k i m s e l e r d e d e 

bu l unduğuna inanı l ırdı . 

M a h m u d Kâşgar î 'eş* k e l imes i n i « e ş s a h i p (arkadaş) d i r ; p r i d e n 

t a b i i o l ana d a h i 'eşl ig' [eş s a h i b i , eşli] den i r * d i y e i z ah e t t i k t e n s o n r a 

ha l k edeb i ya t ı ndan ( h e r h a l d e b i r e sk i d e s t a ndan ) şu man zum parçay ı 

n a k l e d i y o r : 

anın ışın keçürdiim 

eşin yime kaçırdım 

ölüm ohn içiirdüm 

içti olup yüzi türi 

Y â n i «onun işini b i t i r d i m . Eşini kaç ı rd ım . Ö l ü m zeh r i n i iç i rd im, y ü z ü 

nü ekşiterek i ç t i » . 7 

Kâşga r î n ' n i n 'eş ' k e l imes i n i izahı ve naktet t iğ i b u parça b i z i m i j e 

kıl k o n u s u bak ım ı nda d i k k a t e değer . Bu i zaha göre X I . as ırda d o ğ u 

d a k i müs lûman Türk ler , i h t i m a l k i Kâşgar î ' n in k e n d i s i d a h i , baz ı k i m 

se l e r i n c i n l e r d e n eşi o l d uğuna , inanmış lard ı r . M a n z u m pa r çada g a l i p 

k a h r a m a n düşman ın ı n şeşini kaç ı rd ığ ın ı » öğünerek söy l iyor ( Î ^ U ^ J ^ I J ) . 

Y u k a r ı d a nak le t t iğ imiz Topçan ve Ab ı l a y menkıbe ler indek i b o ğ a , t i l k i , 

k a r t a l u n s u r l a r i y l e Kâşgar î ' n i n b u k ı t 'as ındaki «kaçır ı lan eş» i n m u 

kayeses i Y a k u t i je kı l ' ını i zah e tmeye ya rd ım e d e b i l e c e k m a h i y e t t e d i r . 

Kâşga r î ' n i n <çıwı» ke l imes i n i izahı d a d i k k a t e d e ğ e r : «çıwı-cin-

l e r d e n b i r bö l ük tü r . Türkler şuna inanır lar k i : i k i bö l ük b i r b i r i y l e 

çarpışt ığ ı z a m a n b u i k i b ö l ü ğ ü n vi lâyet ler inde o t u r a n c i n l e r d a h i k e n 

d i v i l âyet in in halkın ı k u l l a m a k iç in çarpış ır lar . C i n l e r d e n h a n g i t a r a f 

yenerse o n l a r d a n y an a ç ıkt ığ ı v i lâyet halk ı d a yene r . G e c e l e y i n bu 

c i n l e r d e n h a n g i s i kaçarsa onların b u l u nduğu vi lâyetin hakan ı d a k a 

çar B u Türk ler aras ında yayg ınd ı r , görenekt i r . » 8 Bu e f sa 

n e d e k i her vi lâyet in «cin»leri o vi lâyette yaş ıyan insanlar ın <eş»leri 

j 
a J ivaya Starına, 1916, s. 66. 
T Divana Lûgat-it Türk, I, 47 ; B. Ata lay tercümesi, s. 48 : cümlesi <eş, arkadaş, 

genç kadından eşi bulunan kimseye eşlig denir> diye tercüme edilmiştir. Şüphesiz yan

lıştır. «Cin» diye tercüme eden Brockelmann haklıdır. 

* Ar/n. ear., I l l , 171; B. Atalay tere., s. 225. 
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o l s a g e r e k t i r . İpt idai [şamanizm d e v r i n d e b u <eş»ler Y a k u t şamaniz-

m i n d e k i ijej.\kıl g i b i telâkki edi lmiş o lacakt ı r . 

A l t a y şaman i zminde ' y u l a ' d en i l e n r u h i j e kı l ' ın b i r v a r y a s y o n u 

o l sa g e r e k t i r . V . A . A n o h i n i n verdiği- m a l u m a t a göre ' y u l a ' i nsan ın 

v e y a hayvan ın eşidir . Y u l a cese t ten ayr ı l ıp müsteki l yaş ı yab i l i r . D 

Y u k a r ı d a naklet t iğ imiz Topçan şaman ın menkıbes ine b e n z i y e n b i r 

menk ıbe K a r a c a A h m e t oğ lu H a c i TuğrtoJ i l e r s u l t a n Hac ım hakk ı nda 

d a söylenmiş o l duğu an laş ı lmaktad ı r . Güverc in o l a n Su l t a n Hac ım ı 

y a k a l a m a k için H a c i Toğru l d o ğ a n o l u p h a v a y a ağmışt ır 1 0 . 

Kahraman la r ı n «suret değişt irmeleri ( h a y v a n , a ğ a ç ve sa i re şekl ine 

g i r e b i l m e l e r i ) , ccanlarını b i r h a y v a n , b i lhassa kuş s u r e t i n d e s a k l a m a 

ları» bü t ün i a v i m l e r i n masal lar ında r a s t l a n a n c ihanşümul b i r m o t i f t i r . 

H a y v a n l a i l g i l i o l a n b u g i b i inanç lar ın v e masa l m o t i f l e r i n i n t o t e m 

kü l l üy le alakası o l u p o lmad ı ğ ı v e u m u m i y e t l e menşeleri mese les i he-

nüz|ka t ' i o l a r a k hal ledi lmiş deği ld i r . Y a k u t şaman izmindek i 'İje kı l ' 

mese les i de böy led i r . 

9 A . V . Anohin, Materialı po samamtvu a altay i s ev, s. 1 9 ; tiirkçe tere. 'Clku' 

dergisi, e. X V , sayı 89, s. 395. 

1" Abdülbaki Gölpınarh, Yunus Emre, s. 71. 


